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Na temelju članka 9. stavka 6. Zakona o vinu (»Narodne novine«, broj 32/19) ministrica poljoprivrede donosi

PRAVILNIK

O NACIONALNOJ LISTI PRIZNATIH KULTIVARA VINOVE LOZE

UVODNE ODREDBE

Predmet Pravilnika

Članak 1.

(1) Ovim Pravilnikom propisuje se Nacionalna lista priznatih kultivara odnosno sorti (u daljnjem tekstu: kultivara)
vinove loze namijenjenih proizvodnji vina i drugih proizvoda od grožđa i vina.

(2) Ovim Pravilnikom provodi se odredba članka 81. stavka 2. Uredbe (EU) br. 1308/2013 Europskog parlamenta i
Vijeća od 17. prosinca 2013. o uspostavljanju zajedničke organizacije tržišta poljoprivrednih proizvoda i stavljanju izvan
snage uredbi Vijeća (EEZ) br. 922/72, (EEZ) br. 234/79, (EZ) br. 1037/2001 i (EZ) br. 1234/2007 u dijelu: kategorija
proizvoda od vinove loze iz Priloga VII. i posebnog korištenja vina koje ne udovoljava kategorijama enoloških postupaka i
metoda analiza, sorti vinove loze, uvoza vina, oznaka izvornosti, oznaka zemljopisnog podrijetla, tradicionalnih izraza,
označavanja i prezentacija proizvoda, registra vinograda, evidencija proizvodnog potencijala, nadležnih tijela za sektor vina,
pratećih dokumenata u prijevozu, obveznih izjava te ulaznih i izlaznih registara, koji se odnose na sektor vina (SL L 347, 20.
12. 2013.) kako je posljednji put izmijenjena Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2018/273 оd 11. prosinca 2017. o dopuni
Uredbe (EU) br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu programa odobravanja sadnje vinove loze, registra
vinograda, pratećih dokumenata i certificiranja, ulaznog i izlaznog registra, obveznih izjava, obavijesti i objave informacija o
kojima se obavještava te o dopuni Uredbe (EU) br. 1306/2013 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu odgovarajućih
kontrola i kazni, o izmjeni Uredbi Komisije (EZ) br. 555/2008, (EZ) br. 606/2009 i (EZ) br. 607/2009 i o stavljanju izvan
snage Uredbe Komisije (EZ) br. 436/2009 i Delegirane uredbe Komisije (EU) 2015/560 (SL L 58, 28. 2. 2018.).

NACIONALNA LISTA PRIZNATIH KULTIVARA

Nacionalna lista priznatih kultivara vinove loze

Članak 2.

(1) Nacionalnu listu priznatih kultivara vinove loze čini popis dopuštenih kultivara vinove loze, prema deklariranom
hrvatskom nazivu, te njihovi glavni sinonimi kao i popis preporučenih kultivara vinove loze za uzgoj po pojedinim
vinogradarskim područjima.

(2) Nacionalna lista priznatih kultivara vinove loze nalazi se u Prilogu ovoga Pravilnika i njegov je sastavni dio, a
obuhvaća Listu A odnosno Listu kultivara koji su dopušteni za uzgoj vinove loze na području Republike Hrvatske (Lista
dopuštenih kultivara) i Listu B odnosno Listu kultivara vinove loze koji su preporučeni za uzgoj u pojedinim podregijama
(Lista preporučenih kultivara).

(3) Uvrštavanje novog kultivara na Nacionalnu listu priznatih kultivara vinove loze, kao dopuštenog i/ili preporučenog,
provodi se na temelju konačnog prijedloga i stručne podloge Hrvatske agencije za poljoprivredu i hranu.

(4) Hrvatskoj agenciji za poljoprivredu i hranu prijedlog za uvrštavanje novog kultivara na Nacionalnu listu priznatih
kultivara vinove loze mogu dati:

– Regionalne organizacije vinara i vinogradara i/ili

– znanstveno-istraživačke organizacije (instituti i fakulteti) koji provode evaluaciju kultivara vinove loze u Republici
Hrvatskoj.



(5) Uz prijedlog iz stavka 4. ovoga članka Regionalna organizacija mora Hrvatskoj agenciji za poljoprivredu i hranu
priložiti stručnu podlogu znanstveno-istraživačke organizacije (instituta i fakulteta) koja provodi evaluaciju kultivara vinove
loze u Republici Hrvatskoj.

Opća pravila vezana uz uzgoj kultivara vinove loze

Članak 3.

(1) Na području Republike Hrvatske dopušteno je uzgajati sve kultivare vinove loze koji se nalaze na Nacionalnoj listi
priznatih kultivara vinove loze iz članka 2. ovoga Pravilnika.

(2) Preporučeni kultivari vinove loze su kultivari koji se nalaze na Nacionalnoj listi priznatih kultivara vinove loze iz
članka 2. ovoga Pravilnika, a koji su zbog svojih osobina preporučeni za uzgoj na pojedinim zemljopisnim područjima
uzgoja vinove loze.

(3) Preporučeni kultivari jesu oni od kojih se na području pojedine vinogradarske podregije mogu proizvoditi vina koja
nose zaštićenu oznaku izvornosti (u daljnjem tekstu: ZOI) i/ili zaštićenu oznaku zemljopisnog podrijetla (u daljnjem tekstu:
ZOZP).

(4) Kultivare koji su zatečeni u pojedinim vinogradima, a koji se ne nalaze na Listi A te ih nije moguće uvrstiti na Listu
A, dozvoljeno je uzgajati do njihovog biološkog iskorištenja.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Vina sa zaštićenim oznakama

Članak 4.

Vina koja nose oznaku ZOI ili ZOZP registriranu na razini Europske unije prije dana stupanja na snagu ovoga
Pravilnika, mogu se proizvoditi od kultivara utvrđenih u specifikacijama za pojedinu oznaku ZOI ili ZOZP.

Propisi koji prestaju važiti

Članak 5.

Stupanjem na snagu ovoga Pravilnika prestaje važiti Pravilnik o Nacionalnoj listi priznatih kultivara vinove loze
(»Narodne novine«, broj 53/14).

Stupanje na snagu

Članak 6.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u »Narodnim novinama«.
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Urbroj: 525-07/0197-20-15
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Ministrica poljoprivrede

mr. sc. Marija Vučković, v. r.

PRILOG

NACIONALNA LISTA PRIZNATIH KULTIVARA VINOVE LOZE

A) Lista kultivara koji su dopušteni za uzgoj vinove loze na području Republike Hrvatske (Lista dopuštenih
kultivara)

Redn
i

broj

Boja
kožice*

Deklarirani hrvatski
naziv

Izvorni naziv sorte Sinonimi (istoznačnice)
Preporučeno u

podregijama**

1. B Agaday Agaday

2. N Aglianico Aglianico 


3. B Albana Albana 


4. N Alicante Bouschet Alicante Bouschet 

1., 2., 3., 4., 5., 6., 7., 8.,
9., 10., 11., 12.

5. B Aligote Aligote 


6. N Ancellotta Ancellotta 8.



7. N Aramon crni Aramon noir Ugni noir, Ramonen

8. B Auxerrois Auxerrois Pinot Auxerrois

9. N Babica Babica 
 12.

10. N Babica plosnata Babica plosnata

11. N Babić Babić Šibenčanac, Babičević, Roguljanac, Rogoznička 9., 10., 11., 12.

12. B Bacchus Bacchus

13. B Balbut Balbut Dupin, Dupinka

14. Rs Bagrina Bagrina Bagrina rošie

15. N Barbera Barbera 
 8.

16. B Barjanka Barjanka 


17. B Belina desinićka Belina desinićka 5

18. B Belina hižakovečka Belina hižakovečka 5

19. B Belina mala Belina mala 5

20. B Belina smudna Belina smudna 5.

21. B Belina starohrvatska Belina starohrvatska
Belina velika bijela, Heunisch weisser, Gouais
blanc

5.

22. B Belina svetokriška Belina svetokriška Belina začretska 5.

23. B Bena Bena 


24. B Bianca Bianca 3., 4., 5., 6., 7.

25. B Bijeli krstač Bijeli krstač Krsta bijela

26. B Bilan Bilan Belan, Belina 9.

27. B Bilina privlačka Bilina privlačka Maraština privlačka

28. B Biloliska Biloliska
Bilolaska bijela, Biljuš, Biljuška, Biloliska,
Karagača, Karaguša, Šparanjuša, Turčin

29. N Blatina Blatina Zlorod, Praznobačva 11.

30. N Blauburger Blauburger 
 2., 3., 4., 5., 6., 7.

31. B Bogdanuša Bogdanuša
Bogdanuša bijela, Bogdanuša mala, Bogdanuša
vela, Vrbanjka, Hvarka

12.

32. B Botun Botun Botunjača

33. B Brajda bijela Brajda bijela 
 9.

34. N Brajda velika crna Brajda velika crna
Sušac, Sušić, Bašćan, Stara brajda, Crna brajda,
Paška

9.

35. B Brajdica bijela Brajdica bijela 9.

36. B Bratkovina bijela Bratkovina bijela
Brapkovica, Brabkovica, Bravkovina,
Brakovina, Brapkovina
Pošipica bijela

12.

37. Rg Bratkovina crvena Bratkovina crvena Crljenica, Mesnac tvrdi, Runjevica tvrda, Surica 12.

38. B Brunac Brunac Rumanija, Pečka, Romanija, Rumenka

39. N Cabernet cortis Cabernet cortis 3., 4., 5., 6., 7.

40. N Cabernet franc Cabernet franc
1., 2., 3., 4., 5., 6., 8., 9.,
10., 11., 12.

41. N Cabernet Sauvignon Cabernet Sauvignon
1., 2., 3., 4., 5., 6., 8., 9.,
10., 11., 12.

42. N Carignan Carignan Mataro 10., 11.

43. N Carmenere Carmenere 8.

44. B Cetinka Cetinka
Cetinjka, Potomkinja, Poserača, Blatka, Blatska,
Blatinka, Blajska, Blajka, Potomka, Poseruša,
Listavac, Petovka

12.

45. B Chardonnay Chardonnay 

1., 2., 3., 4., 5., 6., 7., 8.,
9., 10., 11., 12.

46. B Chenin bijeli Chenin blanc

47. B Cibib bijeli Cibib bijeli Cibibob, Cibić, Cibid, Cibig, Cibik, Cibit, Cicib 12.

48. N Cinsaut Cinsaut Calabre, Prunella 10., 11.

49. Rg Cipar Grec rouge Grisa rousa 9.

50. B Clairette blanche Clairette blanche 


51. Rs Clairette rose Clairette rose 


52. B Colombard bijeli Colombard bijeli 


53. B Cortese Cortese 


54. N Crljenak viški Crljenak viški Crljenak crni, Carnjenak, Crnjenak, Crljenak 12.



55. N Crnka Crnka 12.

56. N Croatina Croatina 8., 9.

57. N Debejan crni Debejan crni Katarina Rikiki 9.

58. B Debit Debit Puljižanac, Bilina, Bjelina, Čarapar, Debić 9., 10., 11., 12.

59. B Dišeća ranina Dišeća ranina
Petrinjska ranina, Petrinjska belina, Dišeća
belina

3., 5., 7.

60. B Divljaka bijela Divljaka bijela Dibljavka, Divljaka, Divljakinja 9.

61. N Dobričić Dobričić
Dobričić crni, Slatinjac, Okručanac, Crljenak
slatinski

12.

62. N Dolcetto Dolcetto Beina, Bignona, Cassolo

63. B Dolčin Dolcin Dolčin, Vitouska, Dolcin 8.

64. N Dornfelder Dornfelder 
 3., 4., 6., 7.

65. B Draganela Draganela Martinščica 9.

66. N Drnekuša Drnekuša
Darnekuša, Darnekuša mala, Darnekuša vela,
Dernakuša, Glavanjuša, Troia

12.

67. B Dugovrst Dugovrst
Dugoviska, Dugolist, Dugovez, Dugovica,
Dugovina, Dugovinska, Dugovština, Dugovjesta,
Duguljac, Gnjatonja, Dugovist

10.

68. B Duranija Duranija Brajdenica

69. B Emerald rizling Emerald riesling 


70. B Ezerjo Ezerjo 


71. B Folle blanche Folle blanche 


72. N Frankovka Blaufrankisch Frankinja, Moravka, Borgonja, Borgonja istarska
1., 2., 3., 4., 5., 6., 7., 8.,
9.

73. B Frmentun Frmentun 12.

74. N Gamay bojadiser Gamay teinturier 
 1., 2., 3., 4., 5., 6., 8., 9.

75. N Gamay crni Gamay noir Gamay beaujoalis, Petit Gamai 1., 2., 3., 4., 6.

76. B Garganega Garganega 


77. B Garganja Garganja Opaćevina 8.

78. N Galac Galac Gavran crni, Galac veliki, Galac mali 10.

79. B Gegić Gegić
Gegić bijeli, Paškinja, Debejan bijeli, Paška,
Žutina, Beli debejan, Brajda, Gejić

9.

80. N Glavinuša Glavinuša

Okatac, Glavinka, Advokatac, Abokatac,
Brgljun, Crljenac, Crljenak, Crnjenak,
Slatkarinac, Pavišak, Ruža, Ružica, Okatac
omiški, Okatac rodni, Okatac crni, Brgljun

11., 12.

81. B Graševina Graševina
Laški rizling, Riesling Italico, Talijanski rizling,
Laški rizling, Ryzlink vlašský, Welschriesling,
Rizling Vlasský, Olasz Rizling, Grašica

1., 2., 3., 4., 5., 6., 7.

82. B Grenache bijeli Grenache blanc Grenaš bijeli, Belan 9., 10., 11.

83. N Grenache crni Grenache noir Grenaš crni 9., 10., 11.

84. B Grk Grk
Grk korčulanski, Grk mali, Grk veli, Gark,
Lumbarajski Grk

12.

85. B Grgićevica Grgićevica Gargićevica, Grkičevica 12.

86. N Gros Verdot Gros Verdot 


87. N Gustopupica Gustopupica
Gostopupica crna, Gustopupa, Gustopupka,
Čestopupica, Gustopup

10., 12.

88. N Hrvatica Hrvatica
Karbonera, Markolina, Negrara, Negrona,
Kamenina

8., 9.

89. B Jarbola Jarbola 
 9.

90. B Johanniter Johanniter 3., 4., 5., 6., 7.

91. N Kadarka Kadarka
Skadarka, Braničevka,
Brančevka, Gomza 1., 2., 3., 4., 6.

92. N Kadarun Kadarun
Kadarun crni, Bečirska loza, Kadarin, Kadarum,
Kadarunac, Plavac kadarunac, Radova loza

12.

93. N Kavčina crna Kavčina crna Kapčina, Žametasta črnina 5., 6., 7.

94. B Kerner bijeli Kerner bijeli 
 1., 2., 3., 4., 5., 6., 7.

95. B Kleščec bijeli Kleščec bijeli Belina drobna, Bela kavka, Ortlieber, Knipperle 4.

96. B Komostrica Komostrica Granaš, Komoštrar, Komoštrica, Očenašica 12.

97. B Kreaca bijela Kreaca bijela Banatski rizling, Greata


